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 CZYNNOŚĆ WYŚWIETLACZ 

1 

BRAK 

K24 W TRYBIE CZUWANIA nie w trybie liczenia. 

 

2 

DŁUŻSZE WCIŚNIĘCIE PRZYCISKU „CAL” 

K24 przechodzi w tryb kalibracji, zostaje wyświetlony napis „CAL” oraz 
współczynnik kalibracji zamiast sumy częściowej. Napisy „FACT” oraz „USER” 
wskazują, który z dwóch współczynników (fabryczny czy użytkownika) jest 
aktualnie używany. 

 

3 

DŁUŻSZE WCIŚNIĘCIE PRZYCISKU „RESET” 

Wyświetlony zostaje napis „CAL” oraz wyzerowana suma częściowa. K24 jest 
gotowy do kalibracji przez dozowanie. 

 

4 

DŁUŻSZE WCIŚNIĘCIE PRZYCISKU „RESET” 

Przechodzimy do bezpośredniej zmiany współczynnika kalibracji:  pojawia się 
napis „DIRECT" wraz z obecnie używanym współczynnikiem kalibracji. W 
lewym dolnym rogu wyświetlacza pojawi się strzałka (w górę lub w dół), 
wskazująca kierunek (wzrost lub spadek) zmian wyświetlanej wartości w 
trakcie czynności 5 oraz 6. 

 

5 

KRÓTKIE WSCIŚNIĘCIE PRZYCISKU „RESET” 

Zmiana kierunku strzałki. Czynność zmiany kierunku strzałek można 
powtórzyć dowolną ilość razy. 

 

6 

KRÓTKIE/DŁUGIE WCIŚNIĘCIE PRZYCISKU „CAL” 

Wyświetlona wartość zmienia się w kierunku wskazanym przez strzałkę 
- o jedną jednostkę na każde krótkie naciśnięcie przycisku „CAL” 
cały czas, jeśli przycisk „CAL” jest przytrzymany. Szybkość zmian wzrasta im 
dłużej przycisk jest przytrzymywany. Jeśli żądana wartość zostanie 
przekroczona, powtórz czynności rozpoczynając od punktu (5). 

 

7 

DŁUŻSZE WCIŚNIĘCIE PRZYCISKU „RESET” 

K24 otrzymuje informacje, że zakończono procedurę kalibracji. Przed 
wykonaniem czynności należy upewnić się, że wskazywana wartość jest 
wartością żądaną.  

8 

BRAK CZYNNOŚCI 

Przez kilka sekund po zakończeniu obliczeń wyświetlony zostaje nowy 
współczynnik K użytkownika, po czym cykl uruchomienia zostaje powtórzony, 
aż do przejścia w stan czuwania. 

WAŻNE: Od tej chwili, urządzenie będzie korzystało z wyświetlonego 
współczynnika kalibracji, nawet po zmianie baterii. 

 

9 

BRAK CZYNNOŚCI 

K24 zachowa nowy współczynnik kalibracji i jest znów gotowe do dozowania, 
przy użyciu nowo zdefiniowanego WSPÓŁCZYNNIKA K UŻYTKOWNIKA. 
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G. KONFIGURACJA URZĄDZENIA 
 
Niektóre modele przepływomierza posiadają menu, za pomocą którego użytkownik może dokonać 
wyboru głównej jednostki miary: kwarty (Qts), pinty (Pts), litry (Lit) bądź galony (Gal). 
Związek pomiędzy jednostką miary rejestru częściowego i rejestru sum opisuje poniższa tabela: 
 
 

Kombinacja nr Jednostka miary rejestru 
częściowego 

Jednostka miary rejestru sum 

1 Litry (L) Litry (L) 

2 Galony (Gal) Galony (Gal) 

3 Kwarty (Qts) Galony (Gal) 

4 Pinty (Pts) Galony (Gal) 

 
 
 
 
Aby wybrać jedną z 4 dostępnych kombinacji: 

• Poczekaj aż K24 przejdzie w stan czuwania. 
• Naciśnij przyciski ‘CAL’ oraz ‘RESET’ jednocześnie. Przytrzymaj przyciski, aż na wyświetlaczu 

pojawi się napis „UNIT” wraz z aktualnie wybraną jednostką miary (w tym przykładzie litry/litry): 
• Każde krótkie wciśnięcie przycisku ‘RESET’ powoduje wyświetlenie kolejnej kombinacji 

jednostek, jak widać na rysunku poniżej: 
• Zapisanie nowej kombinacji następuje po dłuższym przytrzymaniu przycisku ‘CAL’ K24 

przechodzi przez cykl uruchomienia i jest gotowy do dozowania w wybranych jednostkach. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
OSTRZEŻENIE 
Rejestr sumy kasowalnej oraz sumy całkowitej zostanie automatycznie wyświetlony w nowej 
jednostce miary. Po zmianie jednostki miary urządzenie NIE wymaga ponownej kalibracji. 
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H. KONSERWACJA 
 
 
K24 został zaprojektowany i wykonany tak, aby wymagał minimum zabiegów konserwacyjnych.  
Jedyne wymagane czynności konserwacyjne, to: 
1. Wymiana baterii – konieczna, jeśli nastąpi ich zużycie. 
2. Czyszczenie turbiny przez wypłukanie lub mechaniczne oczyszczenie. 
 
1 Wymiana baterii 
K24 jest wyposażony w dwie baterie  alkaliczne 1.5 V (rozmiar AAA). 
K24 wyświetla dwa rodzaje ostrzeżeń o niskim poziomie naładowania 
baterii: 
 
1) Jeśli poziom naładowania baterii spadnie poniżej pierwszego poziomu, na 
LCD pojawia się symbol baterii. 
 
W tym stanie K24 będzie działał normalnie, ale symbol baterii ostrzega 
użytkownika o konieczności ich wymiany. 
 
2) Jeśli K24 będzie używany bez wymiany baterii, pojawi się drugi rodzaj ostrzeżenia o niskim poziomie 
baterii, który zablokuje działanie licznika. W tej sytuacji symbol baterii zaczyna migać i jest jedynym 
widocznym elementem na wyświetlaczu LCD. 
 
 
OSTRZEŻENIE 
Zużyte baterie nie mogą zanieczyszczać środowiska naturalnego. Prawidłowy sposób 
postępowania ze zużytymi bateriami określają obowiązujące przepisy. 
 
W celu wymiany baterii, należy wykonać następujące czynności (patrz pozycje na liście części 
zamiennych): 

• Nacisnąć RESET, aby zaktualizować sumy. 
• Odkręcić 4 śruby przytrzymujące dolną pokrywę. 
• Wyjąć zużyte baterie. 
• Umieścić nowe baterie w tej samej pozycji co zużyte baterie. 
• Zamknąć pokrywę, umieszczając gumowe zabezpieczenie jako uszczelkę. 
• K24 zostanie automatycznie włączony i jest gotowy do pracy. 

 
K24 wyświetli: sumę kasowalną, sumę całkowitą oraz sumę częściową o wartościach identycznych, jak 
przed wymianą baterii. 
Po wymianie baterii, licznik nie wymaga ponownej kalibracji. 
 
2. Czyszczenie 
W celu wyczyszczenia K24 należy wykonać tylko jedną czynność. 
Po zdemontowaniu K24, wszystkie resztki mogą zostać usunięte mechanicznie lub przez wypłukanie. 
Jeżeli po oczyszczeniu turbina nie obraca się swobodnie, należy wymienić przepływomierz. 
 
OSTRZEŻENIE 
Do czyszczenia turbiny nie można używać sprężonego powietrza , które może uszkodzić turbinę 
poprzez wywołanie zwiększonych obrotów. 
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I. USTERKI 
 
 

PROBLEM MOŻLIWA PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE 

Wyświetlacz LCD nie działa Brak połączenia z baterią Sprawdzić podłączenie baterii 

Niewystarczająca precyzja  

pomiarów 

Nieprawidłowy współczynnik 

 K 

W celu sprawdzenia współczynnika K,  

zobacz punkt H niniejszej instrukcji. 

Licznik pracuje poniżej 
minimalnego poziomu 
przepływu. 

Zwiększyć poziom przepływu do 
uzyskania zalecanego poziomu. 

Ograniczone bądź zerowe 

 natężenie przepływu Zablokowana turbina Oczyścić turbinę 

Licznik nie zlicza 
jednostek, mimo 
prawidłowego natężenia 
przepływu 
 

Nieprawidłowa instalacja 
urządzenia po czyszczeniu Powtórz procedurę montażu 

Możliwy problem z karta 
elektroniczną 

Należy skontaktować się 
z dystrybutorem 
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J. PARAMETRY TECHNICZNE 
 
 

System mierzenia TURBINA 

Rozdzielczość (nominalna) 
Wysokie natężenie przepływu 

0.010 litr/impuls 

Niskie natężenie przepływu 
0.005 litr/impuls 

Zakres natężenia przepływu 

K24 kolor czarny natężenie 
przepływu: 

5 ÷ 120 (litrów/minutę) ojej napędowy 
PALIWO, WODA 

K24 kolor czarny natężenie 
przepływu: 

5 ÷ 100 (litrów/minutę) WODA/ 
ROZTWÓR MOCZNIKA 

Ciśnienie robocze (maks.) 10 (Bar) 145 (psi) 

Ciśnienie rozrywające (min) 40 (bar) 

Temperatura przechowywania (zakres) -20 ÷ + 70 (°C) 

Wilgotność przechowywania (maks.) 95 % 

Temperatura robocza (zakres) -10 ÷ + 50 (°C) 

Opór przepływu 0,30 bar przy 100 l/min. 

Zakres lepkości 2 ÷ 5,35 cSt 

Dokładność ±1% po skalibrowaniu w zakresie 
przepływu 10÷90 (l/min) 2,65÷23,8 
(galonów/min) 

Powtarzalność (typowa) ±0,3 (%) 

WYŚWIETLACZ Ciekłokrystaliczny LCD Funkcje: 
- 5-cyfrowy rejestr częściowy 
- 6-cyfrowe sumy resetowalne x10/x100 
- 6-cyfrowe sumy stałe plus x10/x100 

Zasilanie  2x1,5V bateria alkaiczne rozmiar AAA 

Żywotność baterii 18 ÷ 36 miesięcy 

Waga 0,25 kg (razem z bateriami) 

Klasa ochrony IP65 

 
 
 
 
 
 
 



 

K. UTYLIZACJA 
 
Części urządzenia muszą zostać przekazane do wyspecjalizowanych
i utylizacją odpadów przemysłowych, w szczególno
 
UTYLIZACJA OPAKOWAŃ 
Opakowanie składa się z biodegradowalnego kartonu, który mo
się recyclingiem celulozy. 
 
UTYLIZACJA KOMPONENTÓW METALOWYCH
Komponenty metalowe, zarówno pomalowane
poddawane recyklingowi przez przedsi
 
UTYLIZACJA KOMPONENTÓW ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH
Komponenty te muszą być utylizowane przez firmy specjalizuj
elektronicznych, zgodnie z regulacjami zawartymi w 2002/96/WE (zobacz tekst dyrektywy poni
 
INFORMACJE DOTYCZĄCE ŚRODOWISKA
 

Europejska dyrektywa 2002/96/WE wymaga, aby produkty i/lub ich opakowania 
oznaczone poniższym symbolem nie były usuwane wraz z niesegregowanymi odpadami 
komunalnymi. Symbol oznacza, 
razem z odpadami domowymi. U
i innych urządzeń elektrycznych i elektronicznych za po
rząd lub władze lokalne punktów zbiórki odpadów.
 

UTYLIZACJA POZOSTAŁYCH ELEM
Utylizację innych elementów takich jak rury, uszczelnienia gumowe, elementy plastikowe i kable nale
powierzyć wyspecjalizowanym firmom, które zajmuj
 
 
 

Zgodnie z dyrektywą: 
89/336 EEC (Kompatybilność elektromagnetyczna 
PIUSI S.p.A. - 46029 Suzzara (Mantova) Włochy za

którego dotyczy niniejsza deklaracja, jest zgodny z normami:
Normy europejskie: EN 61000-6-1; EN 61000
EN55014-2-97 
Suzzara, 01/10/2007 
 

 
 
 
 
 
 
 

ć przekazane do wyspecjalizowanych firm zajmują
 odpadów przemysłowych, w szczególności: 

 z biodegradowalnego kartonu, który może być przekazany do firm zajmuj

UTYLIZACJA KOMPONENTÓW METALOWYCH 
zarówno pomalowane, jak i wykonane ze stali nierdzewnej s

poddawane recyklingowi przez przedsiębiorstwa, które specjalizują się w złomowaniu metali.

ENTÓW ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH 
 utylizowane przez firmy specjalizujące się w utylizacji elementów 

elektronicznych, zgodnie z regulacjami zawartymi w 2002/96/WE (zobacz tekst dyrektywy poni

ŚRODOWISKA DLA KLIENTÓW W UNII EUROPEJSKIEJ

Europejska dyrektywa 2002/96/WE wymaga, aby produkty i/lub ich opakowania 
szym symbolem nie były usuwane wraz z niesegregowanymi odpadami 

komunalnymi. Symbol oznacza, że produkt ten powinien być utylizowan
razem z odpadami domowymi. Użytkownik jest zobowiązany do zutylizowania

 elektrycznych i elektronicznych za pośrednictwem wyznaczonych przez 
d lub władze lokalne punktów zbiórki odpadów. 

UTYLIZACJA POZOSTAŁYCH ELEMENTÓW: 
 innych elementów takich jak rury, uszczelnienia gumowe, elementy plastikowe i kable nale
 wyspecjalizowanym firmom, które zajmują się unieszkodliwianiem odpadów przemysłowych.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI 

ść elektromagnetyczna - EMC) z późniejszymi zmianami
46029 Suzzara (Mantova) Włochy zaświadcza, że poniższy model przepływomierza:

 
K24 

którego dotyczy niniejsza deklaracja, jest zgodny z normami: 
1; EN 61000-6-3; EN 55014-1-2000; 
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firm zajmujących się usuwaniem 

 przekazany do firm zajmujących 

jak i wykonane ze stali nierdzewnej są zazwyczaj 
 w złomowaniu metali. 

 w utylizacji elementów 
elektronicznych, zgodnie z regulacjami zawartymi w 2002/96/WE (zobacz tekst dyrektywy poniżej). 

DLA KLIENTÓW W UNII EUROPEJSKIEJ 

Europejska dyrektywa 2002/96/WE wymaga, aby produkty i/lub ich opakowania 
szym symbolem nie były usuwane wraz z niesegregowanymi odpadami 

 utylizowany osobno, a nie 
zany do zutylizowania tego 
rednictwem wyznaczonych przez 

 innych elementów takich jak rury, uszczelnienia gumowe, elementy plastikowe i kable należy 
 unieszkodliwianiem odpadów przemysłowych. 

niejszymi zmianami 
szy model przepływomierza: 
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L. SCHEMAT PODZESPOŁÓW POMPY I WYMIARY 
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              KARTA ZGŁOSZENIOWA USTERKI                  data: ............................. 
                    ZLECENIE USŁUGI SERWISOWEJ 

                               NUMER ZGŁOSZENIA ......................................... (wypełnia Kingspan Environmental) 
 

 
 
 

Typ TruckMastera* OTM00420DG (400 L) OTM00900DG (850 L) 

Zasilanie* 12 V DC 24 V DC 230 V AC 

Model pompy* By pass Panther AC Panther DC BIPUMP Viscomat DC 

Przepływomierz* bez K600 K24 
*Zakrelić właściwe 
 

Numer seryjny: 

Data zakupu: Numer Karty Gwarancyjnej: 
 

 

POWÓD ZGŁOSZENIA / OPIS USZKODZENIA: 

                                  

 
 
 

 
 
 
Nazwisko .................................................................... Podpis…................................................  
 
UWAGA: W przypadku stwierdzenia, że usterka w okresie gwarancji wyniknęła z nieprawidłowego użytkowania lub instalacji wyrobu, lub jeśli usterka miała miejsce po 
upływie gwarancji, zgłaszający zostanie obciążony kosztami związanymi z serwisem. 
 
 

DECYZJA (Dział Administracji Sprzedaży): 
 

 

 

 

 

 

 

 

Nazwisko .................................................................... Podpis…................................................ 
 

 

I. Dla: 
Kingspan Environmental Sp. z o.o. 
62-090 Rokietnica  
ul. Topolowa 5, Poland 
tel.:+48 61 814 44 00 
fax:+48 61 814 54 99 

II. Klient Kingspan Environmental:             Kod klienta: …….................... 

FIRMA: ……...………………………………………................................................. 

ADRES: …..…………………………………………............................................... 

OSOBA KONTAKTOWA ……………………………............................................. 

tel: ………………………………………. fax: ......................................................... 

 Dokładny adres lokalizacji produktu: 
FIRMA: ……...……………………………………….................................................. 

ADRES: …..…………………………………………................................................. 

OSOBA KONTAKTOWA ……………………………............................................... 

 tel: ………………………………........…. fax: ......................................................... 

Data i godziny w jakich produkt może być serwisowany/odebrany: 
…………………………………………………………………………………………… 

Uszkodzony produkt będzie zwrócony do Kingspan Environmental: 
 TAK / NIE 
 

Nowy produkt będzie wysłany pod warunkiem zwrotu uszkodzonego: TAK / NIE 
 

DOKUMENT “R”  
NUMER ........................................... 
DATA ............................................... 
 
NOTA KORYGUJĄCA  
NUMER ........................................... 
DATA ............................................... 
 
DOKUMENT “D” 
NUMER ........................................... 
DATA ............................................... 
 
WYSŁANO PRZEZ: ........................ 
NUMER ........................................... 
DATA .............................................. 
 



Kingspan Environmental Sp. z o.o.
ul. Topolowa 5
62-090 Rokietnica
Poland
Tel.: +48 61 814 44 00
Fax: +48 61 814 54 99
biuro@kingspan-env.com
www.environmental.kingspan.com

Kingspan Environmental GmbH
Am Schornacker 2
D-46485 Wesel
Deutschland
Tel.: +49 281 95250 45
Fax: +49 281 95250 70
info-deutschland@kingspan.com
www.bluestore.info
www.environmental.kingspan.com

Kingspan Environmental Ltd
180 Gilford Road
Portadown
Co Armagh
BT63 5LE
Ireland
Tel.: +44 28 3836 4448
Fax: +44 28 3836 4445
titan@kingspanenv.com
www.environmental.kingspan.com

Kingspan Environmental
Sucursal en España
Lino, 8 – 1º
28020 Madrid
Spain
Tel.: +34 91 571 56 90
Fax: +34 91 571 56 44
titan@titan-ltd.es
www.environmental.kingspan.com

Kingspan Environmental
29 rue Condorcet
38090 Villefontaine
France
Tel.: +33 4 74 99 04 56
Fax: +33 4 74 94 50 49
info@titan-eko.fr
www.environmental.kingspan.com

Kingspan Environmental
Damweg 2/b
3421 GS Oudewater
The Netherlands
Tel.: +31 348 56 80 05
Fax: +31 348 56 84 66
info@kingspan-env.nl
www.environmental.kingspan.com

Hungary
www.environmental.kingspan.com

Kingspan Environmental
Zwaaikomstraat 5
Roeselare
B-8800
België
Tel.: +32 51 48 51 42
Fax: +32 51 48 51 53
info@titan-eko.be
www.environmental.kingspan.com

Kingspan Environmental
Vážní 908
500 03 Hradec Králové
Czech Republic
Tel.: +420 495 433 126
Fax: +420 495 433 127
Mob.: +420 724 807 522
obchod@titan-eko.cz
www.environmental.kingspan.com

Sweden
Kingspan Miljøcontainere A/S
Mørupvej 27-35
7400  Herning
Denmark
Tel: +46 8 410 300 46
Fax: +46 701 417 685
E-mail: j.ek@kingspan.com
www.environmental.kingspan.com

Kingspan Miljøcontainere A/S
Mørupvej 27-35
7400 Herning
Denmark
Tel.: +45 9626 5620
Fax: +45 9626 5628
salg@kingspanmiljo.dk
www.kingspanmiljo.dk
www.roug.dk

Klargester
College Road North, Aston Clinton
Aylesbury, Buckinghamshire, HP22 5EW
UK
Tel.: +44 1296 633000
Fax: +44 1296 633001
verkauf@klargester.de
www.klargester.com

Kingspan Miljø NUF
Gjerdrumsvei 10 D
0484 Oslo
Norway
Tel.: +47 22 02 19 20
Fax: +47 22 02 19 21
post@kingspanmiljo.no
www.kingspanmiljo.no

Testy zgodne z EN13071 

www.titan-eko.com

www.environmental.kingspan.com

 www.klargester.comwww.roug.dk




